
B1.19 Krankenversicherung 

☐ Nutzen Sie Ihre Krankenversicherung
☐ Eine private Krankenversicherung abschließen
☐ Kennen Sie das Gesundheitssystem Ihres Gastlandes

 

die Krankenkasse
(kasa chorych
(ubezpieczenie zdrowotne))

der Hausarzt (die
Hausärztin)

(lekarz rodzinny
(lekarka rodzinna))

die Krankenversicherung
(ubezpieczenie zdrowotne) der Facharzt (die

Fachärztin)
(specjalista (lekarka
specjalistka))

die Krankenversicherungskarte
(karta ubezpieczenia
zdrowotnego)

der Zahnarzt
(dentysta)

die Versicherungspolice (polisa ubezpieczeniowa) die Zahnärztin (dentystka)

der Versicherte (die
Versicherte)

(ubezpieczony
(ubezpieczona))

der Augenarzt (die
Augenärztin)

(okulista (okulistka))

die Klinik
(klinika) der Chirurg (die

Chirurgin)
(chirurg (chirurgini))

ins Krankenhaus eingeliefert
werden

(zostać przyjętym do
szpitala) gültig

(ważny)

entlassen werden (zostać wypisanym) versichert sein (być ubezpieczonym)

die Untersuchungen (badania) sich versichern (ubezpieczyć się)

sich untersuchen lassen (zgłosić się na badanie) die Sprechstunde (godziny przyjęć)

der Patient (die Patientin) (pacjent (pacjentka))

1. Zeskanuj kod QR, aby obejrzeć wideo, lub przeczytaj tekst.

In Deutschland muss jeder eine Krankenversicherung haben. Der Beitrag zur gesetzlichen
Versicherung wird zwischen Arbeitgeber und Arbeitnehmer aufgeteilt. Das Geld geht in
einen Gesundheitsfonds und wird an die Krankenkassen verteilt. So sind auch Kinder und
Rentner mitversorgt. Das ist das Prinzip der Solidarität und sichert die medizinische
Versorgung für alle.

W Niemczech każdy musi mieć ubezpieczenie zdrowotne. Składka na ubezpieczenie ustawowe jest dzielona
między pracodawcę i pracownika. Pieniądze trafiają do funduszu zdrowia i są rozdzielane między kasy
chorych. Dzięki temu opieką objęte są także dzieci i emeryci. To jest zasada solidarności i zapewnia opiekę
medyczną dla wszystkich.

1. Wie wird der Beitrag zur gesetzlichen Krankenversicherung bezahlt?

a. Arbeitgeber und Arbeitnehmer bezahlen
jeweils die Hälfte. 

b. Der Beitrag wird nur aus Steuern finanziert. 

c. Nur der Arbeitgeber bezahlt den ganzen
Beitrag. 

d. Nur der Arbeitnehmer bezahlt den ganzen
Beitrag. 

2. Wohin fließt das Geld aus den Beiträgen zuerst?

a. Direkt an private Krankenversicherungen. b. Nur an Krankenhäuser in der Nähe. 

c. In einen Gesundheitsfonds. d. Auf ein Konto des Arbeitgebers. 
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1-a 2-c

2. Gramatyka: N-deklinacja: der Kranke -> dem Kranken 
Deklinacja N dotyczy rzeczowników rodzaju męskiego, takich jak „der
Kranke", „der Kollege" i „der Kunde" w liczbie pojedynczej, które w celowniku
(Dativ) i bierniku (Akkusativ) dodają -n.

1. Deklinacja n występuje przy rzeczownikach, które w liczbie mnogiej kończą się na -n lub -en, we
wszystkich przypadkach poza mianownikiem (Nominativ).

Form der N-Deklination Kasus Beispiel

„der Kranke" ->  (chory)„
dem Kranken"  (choremu)

Dativ
(celownik)

Dem Kranken muss der Arzt regelmäßig Medikamente geben.
(Lekarz musi regularnie podawać choremu leki.)

„der Patient" ->  (pacjent)

„dem Patienten"
(pacjentowi)

Dativ
(celownik)

Die Klinik zeigt dem Patienten verschiedene Fitnessprogramme.
(Klinika pokazuje pacjentowi różne programy fitness.)

„der Versichte" ->
(ubezpieczony)„den
Versicherten"
(ubezpieczonego)

Akkusativ
(biernik)

Die Krankenversicherung lässt den Versicherten die Wahl, ob sie
sich gesetzlich oder privat versichern. (Ubezpieczenie zdrowotne
pozostawia ubezpieczonemu wybór, czy ubezpieczyć się w systemie
publicznym czy prywatnie.)

Deklinacja N dotyczy tylko rzeczowników rodzaju męskiego.
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1. In der Sprechstunde erklärt die Ärztin ________________, wie er die Medikamente einnehmen soll.  
(Podczas konsultacji lekarka wyjaśnia pacjentowi, jak ma przyjmować leki.)  

a.   dem Patient  b.   dem Patiente  c.   den Patient  d.   dem Patienten

2. In der Klinik gibt die Krankenschwester ________________ seine Krankenversicherungskarte zurück.  
(W klinice pielęgniarka oddaje choremu jego kartę ubezpieczenia zdrowotnego.)  

a.   des Kranken  b.   dem Kranken  c.   dem Kranke  d.   den Kranken

1. dem Patienten 2. dem Kranken

Przepisz zwroty 

1. Ich helfe der Kollege im Büro bei einem Projekt.
______________________________________________________________________________________________________________
(Pomagam temu koledze w biurze przy projekcie.)

2. Die Ärztin erklärt dem Patient die Therapie.
______________________________________________________________________________________________________________
(Lekarka wyjaśnia pacjentowi terapię.)

3. Wir besuchen heute der Kunde in seiner Firma.
______________________________________________________________________________________________________________
(Odwiedzamy dziś klienta w jego firmie.)
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1. Ich helfe dem Kollegen im Büro bei einem Projekt. 2. Die Ärztin erklärt dem Patienten die Therapie. 3. Wir besuchen heute
den Kunden in seiner Firma.

Popraw błąd 
1. Die Krankenkasse ruft den Patient morgen zurück.

_____________________________________________________________________________
Kasa chorych oddzwoni jutro do pacjenta.

2. Die Ärztin erklärt dem Kranke die Zuzahlung.
_____________________________________________________________________________
Lekarka wyjaśnia choremu dopłatę.

1. Die Krankenkasse ruft den Patienten morgen zurück. 2. Die Ärztin erklärt dem Kranken die Zuzahlung.
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. der
Versicherte

1. Person beim Arzt; im Dativ: dem Patienten wird geholfen.

b. der Patient
2. Person, die krank ist; im Dativ: dem Kranken gibt der Arzt
Medikamente.

c. der Kranke 3. Person mit Versicherung; im Akkusativ: den Versicherten.
a-3 b-1 c-2

2. Informacja od Twojej kasy chorych: wizyty u lekarza i karta 
Wypełnij luki: Hausarzt, Krankenversicherung, Facharzt, Klinik, Krankenversicherungskarte, gültig,
Versicherungspolice, Hausärztin

Für Arztbesuche brauchen Sie in Deutschland meist zuerst eine (1) ____________________ oder einen
(2) ____________________ . Wenn die Beschwerden spezieller sind, bekommen Sie eine Überweisung
zum (3) ____________________ . Bitte bringen Sie Ihre (4) ____________________ mit. Ist sie nicht (5)
____________________ , kann die Praxis die Behandlung ablehnen oder Ihnen eine Rechnung schicken.

Wer privat versichert ist, hat eine (6) ____________________ und reicht die Rechnung oft später bei der
(7) ____________________ ein. Fragen Sie vor einer Untersuchung in der (8) ____________________ , welche
Leistungen die Versicherung übernimmt. Nach einem Krankenhausaufenthalt erhalten
Patientinnen und Patienten einen Entlassbrief für die weitere Behandlung.
Aby skorzystać z wizyty u lekarza w Niemczech, zazwyczaj najpierw potrzebujesz lekarki rodzinnej lub lekarza
rodzinnego. Jeśli dolegliwości są bardziej specjalistyczne, otrzymasz skierowanie do lekarza specjalisty. Proszę zabrać ze
sobą kartę ubezpieczenia zdrowotnego. Jeśli jest nieważna, przychodnia może odmówić leczenia lub wysłać Ci
rachunek.

Kto jest ubezpieczony prywatnie, ma polisę ubezpieczeniową i często później przesyła rachunek do ubezpieczenia
zdrowotnego. Przed badaniem w klinice zapytaj, jakie świadczenia pokrywa ubezpieczenie. Po pobycie w szpitalu
pacjentki i pacjenci otrzymują wypis ze szpitala do dalszego leczenia.

(1) Hausärztin, (2) Hausarzt, (3) Facharzt, (4) Krankenversicherungskarte, (5) gültig, (6) Versicherungspolice, (7)
Krankenversicherung, (8) Klinik 

1. Welche Schritte nennt der Text, bevor man zu einem Facharzt geht, und welche Probleme können
entstehen, wenn die Krankenversicherungskarte nicht gültig ist?
____________________________________________________________________________________________________

B1.19  ubezpieczenie zdrowotne 
Modul 3  ciało i zdrowie

https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/b1/19 Vier | 4

https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/b1/19/cwiczenia
https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/b1/19


3. Posłuchaj fragmentu audio i wybierz poprawną odpowiedź. 

Prawda Fałsz

 

1. Die Person hat ihre Versicherungskarte erst gestern erhalten und sie kann
sofort benutzt werden.

☐ ☐

2. Wegen der Rückenschmerzen ist die Person direkt zum Facharzt gegangen,
ohne vorher beim Hausarzt zu sein.

☐ ☐

3. Wenn sich die Beschwerden verschlimmern, soll die Person einen Termin
beim Zahnarzt machen.

☐ ☐
1-V 2-X 3-X

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. In Deutschland ____________________ ich mich bei einer
Krankenkasse, bevor ich zum Hausarzt gehe.

(W Niemczech ubezpieczam się w kasie
chorych, zanim pójdę do lekarza rodzinnego.)

a.   versichern  b.   versichere  c.   versichert  d.   versicherst 

2. Wenn du eine private Krankenversicherung willst,
____________________ du dich oft direkt online.

(Jeśli chcesz prywatne ubezpieczenie
zdrowotne, często ubezpieczasz się
bezpośrednio online.)

a.   versichere  b.   versichert  c.   versicherst  d.   versichern 

3. Die Versicherten ____________________ sich im Krankenhaus
am besten, indem sie ihre Krankenversicherungskarte
griffbereit haben.

(Ubezpieczeni najlepiej chronią się w szpitalu,
mając pod ręką swoją kartę ubezpieczenia
zdrowotnego.)

a.   schütze  b.   schützt  c.   schützen  d.   schützenst 

1. versichere 2. versicherst 3. schützen

5. Odgrywanie ról - dialogi 

Krankenkasse anrufen: Karte ungültig 

Krankenkassen-
Hotline:

Guten Tag, Sie sind bei der Techniker Krankenkasse, mein Name ist Frau
Neumann. Wie kann ich Ihnen helfen?  
(Dzień dobry, dodzwonił(a) się Pan/Pani do Techniker Krankenkasse, nazywam się pani
Neumann. W czym mogę pomóc?)

Versicherter
(Kunde):

Hallo, hier ist Daniel Krüger. Ich war gerade beim Hausarzt, aber meine
Krankenversicherungskarte wurde als ungültig angezeigt.  
(Dzień dobry, mówi Daniel Krüger. Właśnie byłem u lekarza rodzinnego, ale moja karta
ubezpieczenia zdrowotnego została wyświetlona jako nieważna.)

Krankenkassen-
Hotline:

Okay, dann prüfe ich das kurz. Sind Sie noch bei uns versichert und hat sich
möglicherweise Ihre Adresse oder Ihr Arbeitgeber geändert?  
(Dobrze, to szybko to sprawdzę. Czy nadal jest Pan u nas ubezpieczony i czy mogła się
zmienić Pana adres lub pracodawca?)
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Versicherter
(Kunde):

Ja, ich bin noch versichert. Ich habe letzten Monat den Job gewechselt und die
neue Adresse noch nicht gemeldet.  
(Tak, nadal jestem ubezpieczony. W zeszłym miesiącu zmieniłem pracę i nie zgłosiłem
jeszcze nowego adresu.)

Krankenkassen-
Hotline:

Das erklärt es wahrscheinlich. Ich kann Ihre Daten jetzt aktualisieren und
Ihnen sofort eine elektronische Versichertenbescheinigung schicken, damit die
Sprechstunde heute möglich ist; die neue Karte erhalten Sie dann per Post.  
(To prawdopodobnie to wyjaśnia. Mogę teraz zaktualizować Pana dane i od razu wysłać
Panu elektroniczne zaświadczenie o ubezpieczeniu, żeby dzisiejsza konsultacja była
możliwa; nową kartę otrzyma Pan potem pocztą.)

1. Warum konnte der Versicherte in der Praxis nicht normal eingecheckt werden?
____________________________________________________________________________________________________

6. Mówienie (SI+) 

Ich bin bei der Krankenkasse versichert und meine Karte ist gültig. / Wenn ich krank bin, gehe ich
zuerst zum Hausarzt. / Ich habe eine Versicherungspolice und lasse mich dazu beraten.

1. Sie sind neu in Deutschland und müssen zum Arzt. Was tun Sie zuerst und welche
Informationen brauchen Sie von Ihrer Krankenkasse?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Ein Kollege überlegt, eine private Krankenversicherung abzuschließen. Was würden Sie kurz
empfehlen und warum?

__________________________________________________________________________________________________________
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7. Pisanie: E-mail (SI+) 

Betreff: Rückfrage zu Ihrer Anfrage – Krankenversicherung

Guten Tag Herr Yilmaz,
vielen Dank für Ihre Anfrage. Sind Sie aktuell noch in einer gesetzlichen
Krankenkasse oder bereits privat versichert? Für ein Angebot brauche ich kurz
folgende Angaben: Alter, Beruf, seit wann Sie in Deutschland sind und ob Sie
regelmäßig beim Hausarzt oder bei einem Facharzt in Behandlung sind.
Wenn Sie möchten, können wir auch telefonieren. Passt Ihnen morgen zwischen 16
und 18 Uhr?

Freundliche Grüße
Sabine Krüger
Versicherungsberatung Krüger

 

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Vielen Dank für Ihre Nachricht. Ich bin aktuell ... / Könnten Sie mir bitte
kurz erklären, welche Leistungen enthalten sind und was es monatlich kostet? / Morgen zwischen 16 und 18
Uhr passt mir ...; alternativ wäre ... möglich. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
sich versichern (ubezpieczyć się)

Präsens

sich schützen (chronić się)

Präsens

ich versichere mich schütze mich

du versicherst dich schützt dich

er/sie/es versichert sich schützt sich

wir versichern uns schützen uns

ihr versichert euch schützt euch

sie versichern sich schützen sich
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